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1Euskal azentueren historiaz*

Ander Egurtzegi eta Gorka Elordieta
UPV/EHU

0. Sarrera

Lan honen bidez, gaur egungo euskaraz aurki daitezkeen hiru azentuera 
mota nagusien berri ematen duen hurrenkera historiko bat aurkeztu nahi da. 
Honekin batera, hurrenkera hau ebidentzia fonetiko, geografiko eta histori-
koz hornitzea dugu helburu. Euskalki modernoetan hiru azentuera mota na-
gusi daude, egun dagoen sailkapen berriena eta sakonena jarraituz, Hualde-
rena (1997a), hain zuzen: ekialdekoa, erdialdekoa eta Bizkaiko iparraldekoa. 
Ekialdean, azentua oinarriaren azkenaurreko silaban ezartzen da eredu mar-
katugabe edo arruntean, oinarria hitza edo erroa delarik. Erdialdean, hitzaren 
bigarren silaban jartzen da azentua, hitz markatuetan izan ezik (i.e., eredu 
arrunta edo orokorra jarraitzen ez dutenak, lexikoki horrela markatuta dau-
denak). Bizkaiko iparraldean, azentua ez da hitz guztien marka bat. Azentua 
sintagmaren azken silaban ezartzen da, hitzak azentuaren aldetik markatuak 
ez badira. Hitzak azentuaren aldetik markatuak baldin badira, azken silaba 
baino arinago ezartzen da azentua.

Euskalkien azentu eredu hauen xehetasunak hurrengo atalean emango di-
tugun arren, argi dago edozein interesaturentzat euskalkien azentu ereduen 
arteko kronologia erlatiboa ikertu behar dela, hots, zein den sistemarik zaha-
rrena, eta nola eta zergatik banandu ziren azentu ereduak. Izan dira proposa-
menak honetaz, Martinetenak (1955), Mitxelenarenak (1958, 1972, 1977) eta 
Hualderenak (1995, 2003, 2007) hain zuzen, baina Elordietak (2011) eraku-
tsi zuenez, proposatutako ereduak ezin dira aplikatu aitzineuskararen garaira, 
beranduagoko garaietara baizik (Martineten analisia baztertu beharra dago, 

1 Esker ona zabaldu nahi diegu lan hau burutzeko diru-laguntza eskaini duten erakundeei: 
Eusko Jaurlaritza (IT769-13 eta IT698-13 ikerketa talde kontsolidatuak, BFI 2010-385 iker-
tzaileen prestakuntza programarekin batera), UPV/EHU (PIU11/14), Espainiako MINECO 
(CSD2007-00012, FFI2012-38064-C02-01 eta FFI2012-37696 ikerketa proiektuak), eta Estatu 
Batuetako National Science Foundation (BCS-1 147083 ikerketa proiektua).
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Martínez-Aretak 2004 argudiatu zuen bezala; ikus Elordieta 2011 ere). Elor-
dietak (2011) euskal azentueraren bilakaeraren hipotesia proposatu zuen, ai-
tzineuskaratik hasita, eta euskalkien arteko banaketak eta kronologia erlati-
boak iradoki zituen. Gure lan honetan Elordietaren (2011) analisia berrikusi 
egiten dugu partzialki, ekialdeko eta erdialdeko ereduen arteko bilakaera al-
datuz, Egurtzegiren (2013a) oharpen zenbaiti jarraikiz. Tartean, hego-men-
debaldeko nafarrerako azentu eredua ere kokatuko dugu bilakaeran, Hualde-
ren (2007, 2012) argudioa aintzat hartuz.

1. Gaur egungo euskal azentuerak

Hasteko, euskarazko hiru azentuera mota nagusiak deskribatuko ditugu, 
jarraian zerrendatzen direnak hurrenez hurren. Funtsean, sailkapen hau Hual-
dek (1997a) aurkeztutakoa da, Mitxelenaren (1958) sailkapena berrikusten 
duena. Goian aipatu bezala, azentuera mota bakoitzean hainbat azpi-mota 
daude, eta hauekin batera tarteko motak ere badaude (Hualde 1997a, 1999; 
ikus baita ere Gaminde eta Hualde 1995 eta Gaminde 1998a).

1. azentuera mota: Ekialdeko azentuera (§ 1.1)
2. azentuera mota: Erdialdeko azentuera (§ 1.2)
3. azentuera mota: Bizkaiko iparraldeko azentuera (§ 1.3)

1.1. Ekialdeko azentuera

Azentuera mota honek azentu markatugabea oinarriaren azkenaurreko si-
laban darama. Oinarria hitza da zubereraz, eta erroa erronkarieraz. Beraz, zu-
bereraz oro har azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen da. Kokapen 
hau horren orokorra da non noizbait hitz guztiek azentua silaba horretan izan 
zezaketela proposa daitekeen. Honen adibide dira gízun, gizúna, néska edo 
alhába bezalakoak. Hala eta guztiz ere, badira azentuera mota honetan zen-
bait hitz markatu. Hitz markatu hauek azken silaban daukate azentua. Kasu 
berezi hauek azken silabako diptongoen sorreraren edo bi bokalen bat egi-
tearen ondorio izaten dira. Ard4 , ardã5u (< *ardano) eta ah6ái (< ah6ári) lehe-
nengo kasuaren adibide dira eta alhabá (< alhabá-a), neská (< neská-a) edo 
orgã 5 (< *organa) bezalakoak bigarrenarenak.

Lehen azentuera mota hau zubereran, erronkarieran eta zaraitzueran aur-
kitzen da batez ere, baina baita Erro eta Esteribar haranetan, Luzaiden, Baz-
tanen eta Ultzaman (cf. Hualde 1997a). Hala ere, guzti hauen artean badira 
desberdintasunak azentuaren oinarriari dagokionez, honakoa hitzean zein 
erroan ezar daitekeela. Edonola ere, funtsean, oinarriaren azkenaurreko sila-
ban ezartzen da azentua.
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1.2. Erdialde-mendebaldeko azentuera

Azentuera mota honetan azentua hitzaren bigarren silaban kokatzen da 
orokorrean. Hala ere, azentuera hau daukaten azpi-mota zenbaitetan, bokalez 
bukatzen diren hitz bisilabadunetan azentua hitzaren lehen silaban doa sis-
tematikoki. Honen adibide dira emákumea, gizóna, mutíla baina néska, óna 
edo bíde. Hauekin batera, hasierako azentua duten lexikoki markaturiko hi-
tzak daude, mailegu eta konposatuak direnak gehienbat. Hauen artean daude 
básoa (< Sp. vaso ‘edalontzi’, cf. basóa ‘oihan’), léngusua, béstea eta égia.

Azkenik, zenbait atzizki markatuek ere eragin dezakete azentuera alda-
keta. Hurrengo adibideak Beasaingo hizkeratik hartuak dira:

(1) zakúrre zákurrek
 gizóna gízonai
 mendítik ménditatik
 polítte pólittegie
 azkárra ázkarrena
 txerríe txérrikie
 etórri  étortzen

Deskribatu berri dugun bigarren azentuera mota zabalduena da: Gipuz-
koa gehienean, Bizkaiko hego-ekialdean eta Nafarroako mendebaldean aurki 
daiteke gaur egun. Halaber, bigarren silabako azentuera mota hau euskalki 
guztien azentuera komuna izan zela proposatu da maiz, Mitxelenaren (1977: 
405-410) lanaren ondorioz.

1.3. Bizkaiko iparraldeko azentuera

Doinu-azentuan oinarritua dagoen hirugarren azentuera mota honetan 
azentua morfologikoki zehazten da, hitz azentudun eta azentugabeen artean 
ezberdintasun lexiko bat dagoelarik. Ia euskal hitz guztiak azentugabeak 
dira eta, azentu gabeko morfemekin konbinatzen direnean, azentua amaieran 
agertzen da hauek aditzaren aurrean edo isolaturik ebakitzen direnean. Adi-
tzaren aurrean ez daudenean, ordea, hitz hauek ez dute azenturik.

(2) laguná etorri da
 laguna berandú etorri da

Hitz azentudunek morfema azentudun bat edo gehiago dituzte, hona-
koa erroetan zein hizkietan egon daitekeelarik. Euskal hitz eta hizki singular 
gehienak azentugabeak diren bitartean, hitz mailegatu, konposatu eta hizki 
pluralak azentudunak izaten dira. Azentua lexikoki azentuduna den morfe-
maren aurreko silaban kokatzen da hizkera gehienetan (Getxotik Gernikarai-
noko azpi-motan, (3) adibidean erakusten den bezala, cf. Hualde 1989, 1993, 
1997a, 2003), eta hitzaren azkenaurreko edo azken-hirugarreneko silaban 
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hizkera gutxi batzuetan (Lekeitio-Ondarroa-Markina azpimotan, cf. Hualde 
1989, 1993, 1997a, 2000, 2003):

(3) a. laguná etorri da.
 b. lagúnak etorri dira(s). [lagun]-[‘ak] > lagú.nak
 c. kalián ikusi dot.
 d. kalíetan ikusi doras. [kale]-[‘eta-n] > kalí.e.tan

Esan bezala, euskal hitz gehienak azentugabeak dira, baina badaude 
azentudunak direnak ere, batez ere konposatuen artean: béste, bélarri, éurre, 
átze edota egúski kasu. Hauekin batera maileguak ere azentudunak izaten 
dira: léku, ganbára, kipúla, libúru/líbru, aiskóra, etab.

Azentua H*+L beheranzko tonu kontorno bezala gauzatzen da silaba 
azentudunean. Beste euskal eredu prosodikoetan ez bezala, hitz bakoitzak ez 
du azentu bat izan behar. Aditzaren aurrean agertzen ez den hitz azentugabe 
batek ez du prominentzia prosodikorik (hots, azenturik) erakusten, eta hu-
rrengo hitzarekin batera sintagma prosodiko batean sartzen da. Hitz azentu-
dunen eta azentugabeen arteko desberdintasun prosodikoak hurrengo irudian 
ikus daitezke, hiztun lekeitiar baten ahoskapena islatzen dutelarik:

1. irudia

Lehen irudiko bi esaldiak berdinak dira segmentalki. Desberdintasun ba-
karra lehen hitza azentugabe edo azentuduna izatean datza. Lehen esaldian, 
genitibo singularreko lagunen hitza lexikoki azentugabea da, eta ez du azen-
turik aditzaren aurre-aurrean ez doalako. Bigarren esaldian, aldiz, genitibo 
pluralezko lagúnen hitza azentuduna da, eta azentu hau azkenaurreko tonu 
beherakadak erakusten du. Amúma hitza azentuduna da lexikoki, eta tonu 
beherakada du azkenaurreko silaban esaldi bietan. Lehen esaldiko hitzen ar-
tean ez dago muga prosodikorik, hau da, lehen hitzean ez dagoenez azentu-
rik, bi hitzak talde prosodiko berberean ahoskatzen dira.

Azentuaz aparte, talde prosodikoek badute beste ezaugarri garrantzitsu 
bat: taldearen lehen silabak beheko tonua du, eta bigarren silaban tonu igoera 
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dago. Behin tonua igota, goiko tonua mantendu egiten da azenturaino, non 
tonua jaisten den. Goiko irudian lehen esaldiko lagunen hitzean talde hasie-
rako gorakada eta goiko tonuzko lautada ikus daitezke.

Talde prosodiko hauen deskribapenak eta analisi fonetiko-fonologikoak 
hurrengo lanetan aurki daitezke, hainbat adibiderekin: Hualde, Elordieta eta 
Elordieta 1994; Elordieta 1997, 1998, 2003, 2007a, 2007b, 2007c; Jun eta 
Elordieta 1997; Hualde et al. 2002; Gussenhoven 2004; Selkirk eta Elordieta 
2010; eta Elordieta eta Hualde agertzeke, besteak beste. Intonazioaren anali-
sirako estandarra den Teoria Metriko-Autosegmentala jarraituz, talde proso-
dikoko hasierako beheko tonua %L ikurrarekin markatzen dugu, eta azentua-
ren tonu beherakada H*+L ikurrarekin:

(4)  a.  la gunen (sg.) amú ma ikusi dot        b.  la gú nen (pl.) a mú ma ikusi dot

%L   H               H*+L                             %L H*+L       %L H*+L

(3)ko adibideetan, lexikoki azentugabeak diren hitzak (3a, 3c) aditzen 
aurrean daude, eta aditzaren aurrean egoteagatik, hain zuzen, azentua azken 
silaban jasotzen dute. Lehen silabatik bigarrenera tonu gorakada bat dago. 
Intonazionalki, adibide horiek honela azalduko genituzke:

(5)  la guná  etorri da           ka lián  ikusi dot

%L  H H*+L                          %L H H*+L

2. Azentuera zaharra: proposamenak

Berreraiki dezakegun azentuera zaharrenari dagokionean, hiru hipotesi 
nagusi aurkeztu izan dira. Lehendabizikoak, Martinetenak (1955, 1981) ale-
gia, azentu demarkatiboa hitzaren hasieran [/0 /] berreraikitzen zuen. Mitxe-
lenak (1958, 1972, 1977) proposatutako hipotesiak, ordea, bigarren silaban 
[/ /0] kokatzen zuen azentua. Azkenik, Hualdek (1995) gaur egun Bizkaiko 
iparraldeko azentueran gordetzen den sintagma mailako azentua [/ /] [/ /0] 
proposatu zuen. Honakoan, aurretik proposatu izan diren hipotesiak berriku-
siko ditugu, haien kronologia posibleak aztertuz, eta proposamen osoago ba-
tera heltzeko saiakera bideratuko dugu.

2.1. Martinet (1955, 1981)

Martinetek (1955, 1981) bi herskari ahoskabe daudenean, lehenak modu 
sistematikoan hasperenketa hartzen duela ikusi zuen phika edota phinta-
koste bezalako adibideetan, eta honakoa azentuaren kokapenarekin lotu zuen. 
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Modu berean, fortis eta lenis kontsonanteen distribuzioarekin ere lotu zuen, 
bere hipotesiaren arabera fortis-ak hitz hasieran agertzen baitziren, azentuak 
egon behar zuen toki berean, hain zuzen ere.

Lan honetan, hasiera batetik baztertu dugu Martineten hipotesia, lehen-
dabiziko silabako azentuera proposatzeko ebidentzia nahikorik ez delako, 
eta dituen arazo kantitate handia medio. Ez da argi geratzen azentuera oroko-
rra inoiz lehen silaban izan bazen, nola desberdindu zitezkeen hitz markatu 
eta ez-markatuak (ikus Martinez-Areta 2004). Elordietak (2011) idatzitakoa 
ekarriko dugu hona. Euskararen azentu eredu askotan badira hitz markatuak 
azentuaren aldetik, azentuera bereziak hartzen dituztenak, arau orokorra ja-
rraitu beharrean beste patroi bat dutenak. Hitz markatuak dituzten hizkera 
guztietan, mailegu gehienak hitz markatuak dira #salbu jatorriz hitz oxito-
noak direnak, Bizkaiko iparraldean#. Martinetek asumitzen duen garairako 
latinarekin harreman linguistikoa zegoen, eta mailegu zaharrenak garai hone-
takoak izango lirateke (kipula, leku, liburu, denbora bezalako hitzak). Mai-
legu zahar hauek markatuak dira erro markatuak dituzten hizkera guztietan. 
Gaur egun, erro markatuak dituzten hizkera guztietan, erro markatuek gutxie-
nez hitz ez-markatuek baino silaba bat ezkerralderago daramate azentua (ikus 
Hualde 1997a, azentu eredu desberdinetako hitz markatuen azentueretarako). 
Are gehiago dena, latinez azentua lehen silaban zuten erroak baldin baziren, 
batzuk bi silabadunak azentu paroxitonoarekin (lócu(m) ‘leku’, líbru(m) ‘li-
buru’, ténda(m) ‘denda’) eta beste batzuk hiru silabadunak azentu proparoxi-
tonoarekin (témpora(m) ‘denbora’, cámara(m) ‘ganbara’), zaila da azaltzea 
nola bereizi ziren erro hauek azentu orokorra ere lehen silaban ezartzen ba-
zen. Aukera bat da pentsatzea lehen silaban azentua zeukaten hitz markatuak 
eta markatugabeak doinu-azentuen bitartez bereizten zirela, demagun H* eta 
L+H* doinu-azentuen bitartez. Gero, hitz ez-markatuen azentua eskuinerago 
aldatu zenean, hitz markatuen azentua lehen silaban geratu zen besterik gabe, 
doinu-azentuen arteko berezitasuna galduz, gaur egun ez baita halakorik inon 
ikusten. Hau da, beti ere pentsatu beharko genuke [+markatu] bezalako tasun 
edo marka bat izango zutela erro hauek, eta sistema metrikoak era desberdi-
nean ezartzen ziela azentua erro hauei. Azalpen posible honek daukan arazoa 
da gaur egun ez dugula doinu-azentu mota horien arrastorik ikusten. Maile-
guek, beraz, arazoak sortzen dizkiote lehen silabako azentueraren hipotesiari 
(ikus Martinez Areta 2004 ere).

2.2. Mitxelena (1958, 1972, 1977)

Martinetek bezala, Mitxelenak (1958, 1972, 1977) ere aspirazioarekin 
lotu zuen azentua. Izan ere, hasperena gorde duten ekialdeko euskalkietan 
honakoa beti lehen edo bigarren silaban doala ikusi zuen berak, inoiz eskui-
nerago agertzen ez delarik. Murriztapen hau herskari hasperendunetan ere 
betetzen da, eta baita sudurkari albeolarretik datorren aspirazioari dagokio-



 EUSKAL AZENTUEREN HISTORIAZ 169

nez, zeina bigarren silaba baino eskuinerago agertuz gero ez zen gordetzen, 
cf. lat. (h)onóre > ohóre baina lat. ballaena > balea.

Honekin batera, Mitxelenak hasperena bigarren silaban duten hitzak 
lehen silaban dutenak baino zaharragoak direla dio, behar, akher, bikhe, 
bekhatu edo gathe bezalako hitzak pharka(tü), khorputz, khate edo phiper 
baino zaharragoak direla suposatuz.

Azkenik, Mitxelenak euskaraz sistematikoa den disimilazio bat lotzen du 
bigarren silabako azentuerarekin. Izan ere, hitz konposatuetan, lehendabizi-
koa monosilabikoa izanda bi kideek hasperenketa lehen silaban zutenean, bi-
garren kidearen lehen silabak mantendu zuen /h/-a, inoiz ez lehenak:

(6) hil + herri > ilherri
 hur + hentu > ürhentü

Hitz bakoitzean aspirazio bat bakarrik onartzearen murriztapen hau 
Grassmann-en legea bezala ezagutzen da tradizio indoeuroparrean. In-
diera zaharrean eta grekera klasikoan ere gertatu zen, eta hizkuntza ame-
rindioetan kontsonante laringalekin gertatzen diren murriztapenen oso 
antzerakoa da.

2.3. Hualde (1995, 2003, 2007)

Hualderen (1995, 2003, 2007) arabera, sintagma mailako azentuera, hitz 
azentugabe eta azentudunekin #gaur egun Bizkaiko iparraldean bakarrik 
gordetzen dena, alegia# hitz mailako azentuera baino zaharragoa izan behar 
da, aipatu ditugun beste bi azentuera motak mota honetatik sortu behar zire-
larik. Baieztapen hau Bizkaiko sistema besteak baino konplexuagoa delako 
egiten du Hualdek.

Izan ere, gaur egun Bizkaiko iparraldean daukagun sistema oso marka-
tua da azentu sistemen tipologian. Antzekoa den paralelo bat japonierazko 
Tokyoko dialektoko azentu eredua da (Pierrehumbert & Beckman 1988, 
Kubozono 1993). Euskarazko erdialdeko eta ekialdeko azentu ereduak sin-
pleagoak dira prosodikoki, hor ez baitago hitz azentugabe eta azentudunen 
arteko desberdintasunik, edota erro eta atzizki markatugabe eta markatuen 
arteko horrelako desberdintasunik; hitz guztiek jaso dezakete azentua, prin-
tzipioz.

Honekin batera, morfologiak eragindako azentuzko kontrasteak beste 
euskalkietan ere hedatuak zeudela aipatzen du Hualdek hirugarren mota-
ren zahartasunaren alde. Larramendik (1729) euskararako deskribatzen duen 
azentu eredua honakoa da:2 mugagabean eta singularrean, azentua hitzaren 

2 Ez dago argi zein hizkeratakoa den Larramendik deskribatzen duen azentu eredua, bere 
jaioterrikoa edo haurtzaroan ezagutu zuena (Andoain eta Hernani) ala beste bat.
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azken silaban erortzen da (egún, escú, arrí, guizonác, guizonarí, echeán); 
pluralean, erroaren azken silaban doa azentua (guizónac, guizónai, echée-
tan). Deribatuetan, erroaren azkenaurreko silaban doa azentua, singularra eta 
plurala bereiztu gabe (beguiratzálle, begiratzálleari, begiratzálleac). Hual-
dek (1991) ohartarazi zuenez, eredu hau ez da gehiegi aldentzen Bizkaiko 
iparraldeko tonu-azentuzko hizkeretatik. Errenteriako hizkerarako ere Mi-
txelenak hitz azentugabe eta azentudunen arteko bereizketa deskribatu zuen 
(cf. Mitxelena 1958, 1972, 1977: 579; Echenique 1988). Bereizketa hau 
galdu dela ondoriozta dezakegu, Irurtzunen (2003) arabera.

Hualderen (2003) ustez, bigarren silabako azentua sistema honetatik 
atera zen. Bi modu daude bilakaera honetarako. Lehena bide arina da. Da-
kigunez, azentuaren ezaugarri fonetiko nagusia tonu mugimendua da (behe-
rakada zein gorakada, nola mugimendu konplexuagoak beherakada-goraka-
dekin edo gorakada-beherakadekin, cf. Lehiste 1970, Beckman 1986), eta 
zentzuzko hipotesia da lehen eta bigarren silaben arteko tonu igoera hori 
azentutzat hartu zela, berrinterpretazio edo berranalisi baten ondorioz.

Bigarren bideak hainbat pausu eskatzen ditu. Esan dugu Markinan eta 
Ondarroan sintagma mailako azentua azkenaurreko silaban erortzen dela, ez 
azkenekoan, Bizkaiko iparraldeko beste hizkeretan bezala. Adibidez, Mar-
kinan lagunantzáko (‘lagunarentzako’) ekarri dot izango genuke, eta Le-
keition edo Gernikan lagunentzakó (‘lagunarentzako’) ekarri dot. Hualdek 
(2003) Antzuola eta Bergarako azentu patroiarekin lotzen du hau, hizkera 
hauetan singularreko hitzetan azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezar-
tzen baita. Urolaldeko azentuera ere honekin lotzen du Hualdek. Eskualde 
honetan azentua hitzaren hirugarren silaban doa (beti ere singularrari buruz 
ari garela, konparaketarako), hau da, azentuaren kokagunea hitzaren hasie-
ratik hasten da kalkulatzen. Hualderen ustez berrinterpretazio hau lau sila-
bako hitzetatik dator (lagunána ‘lagunarena’ bezalako hitzetan azentuaren 
kokapena hitz hasieratik hirugarren silaban joan daiteke, edo hitz bukaera-
tik azkenaurrekoan). Urolaldean hiru silabako hitzetan azentua bigarren si-
laban doa, azken silabaren estrametrikalitateagatik (Markina, Bergara eta 
inguruko hizkeretan azken silabak ezin du azenturik jaso): gizóna, mutílla, 
burúe, etab. Kontuan hartzen badugu gainera pluralean hitz guztiek azentua 
singularrean baino silaba bat lehenago daukatela (itturríxe-ittúrrixek, men-
dikúe-mendíkuek, alargúne-alárgunek, etab.), bigarren silabako azentuak 
presentzia handia du, eta erraz pasa gaitezke azentu sistema batera non ko-
kagune orokorra hitzaren bigarren silaba den, hots erdialdeko sistema ba-
tera.

Hala ere, Hualderen azalpen diakronikoa ez da osoa, ez baitu azaltzen 
nola sortu zen sintagma mailako azentuera hori, edota sistema zahar ho-
rretan nola sortu ziren sintagma hasierako tonu gorakada eta goiko tonua-
ren lautada. Hau da, eskematikoki laburtuz, ez du azaltzen nondik datorren 
L /H H H*\ patroia edo eredua. Hauxe da presezki Elordieta (2011) saiatzen 
dena azaltzen, 3. atalean gogoratuko dugun bezala.
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2.4. Martinez-Areta (2004)

Azkenik, Martinez-Aretak (2004), Mitxelenaren (1958, 1977) lanetatik 
abiatuta, gaur egun aurki daitezkeen azentuera mota orokorrak islatzen dituz-
ten hiru aitzin-azentuera talde ezberdin bereizten ditu:

III. Aitzin-mendebaldekoa: Mitxelenaren I. motari dagokio eta gipuz-
kera, bizkaiera eta “Gipuzkoatik gertu dauden hizkera nafar batzuk” 
(Goizueta inguruko hizkerei buruz ari dela agian) osatzen dituzte.

III. Aitzin-erdikoa: Mitxelenaren IV. mota zenak Bidasoa harana, Bor-
tziriak eta kostaldeko lapurtera hartzen ditu bere baitan.

III. Aitzin-ekialdekoa: Mitxelenaren II. motari dagokiona da. Honakoa 
zuberera eta erronkarieraren azentuen sorburua izango litzateke.

Proposamen honek, Mitxelenaren hipotesiaren zordun izateagatik, haren 
arazo zenbait mantentzen ditu. Hasteko, Martinez-Aretak, Hualderen (1995, 
2003) kontra, aitzin-erdiko azentuera aitzin-mendebaldekoa baino zaharra-
goa dela asumitzen du bestelako azalpenik gabe. Hau da, hitzaren bigarren 
silabako azentua osagai sintaktikoaren azken silabako azentua baino zaha-
rragoa dela. Mitxelenak bezala, sistema sinple batetik askoz sistema konple-
xuago batera nola heltzen garen azaltzeko zailtasunak ditu, berak aitortzen 
duenez (Martinez-Areta 2004: 198-204).

3. Azentueren bilakaera: gure proposamena

3.1. Aitzineuskararen azentua

Elordieta (2011) jarraituz, 2. atalean aurkeztutako hiru hipotesietatik 
(Martinez-Aretarena Mitxelenarenarekin batera kokatuz), garairik zaharre-
narentzat zuzenagoa dena Hualderena litzateke. Edo hobeki esanda, Hual-
dek arrazoia duela uste dugu eta gaur egun Bizkaiko iparraldean bakarrik 
gordetzen den azentu eredua, gaur egun erdialdeko eredu bezala ikusten du-
guna (hots, hitzaren bigarren silabako azentua) baino zaharragoa izan behar 
dela. Zaila dirudi argudiatzea sistema sinpleago batetik, non azentua beti 
toki berberean markatzen den (hots bigarren silaban), inolako balio morfo-
logikorik gabe, sistema konplexuago batera pasatu zela euskara, non azen-
tuak balio morfologikoa zuen eta azentuaren kokagunea lehen morfema 
azentudunak ezartzen zuen #honen aurreko silaban kokatzen zelarik#. 
Hein berean, zaila da azaltzea zergatik, edo nola, pasatu zen euskara hitz 
mailako azentua izatetik sintagma mailako azentua izatera, non hitz marka-
tugabeek ez daukaten azenturik, eta hurrengo hitzekin talde prosodiko ba-
tean lotzen diren.

Hau guztia onartuz ere, puntu garrantzitsu bat falta da azaltzeko. 2.3 ata-
laren bukaeran aipatu bezala, Hualdek ez du argitzen nola sortu zen sin-
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tagma mailako azentuera hori, edota sistema zahar horretan nola sortu ziren 
sintagma hasierako tonu gorakada eta goiko tonuaren lautada. Hau da, nola 
sortu zen L /H H H*\ patroia edo eredua?

Elordieta (2011) hutsune hauek betetzen saiatzen da, hitz azentugabeek 
osatzen dituzten talde prosodikoen sorrera azaltzeko hipotesi bat plazara-
tuz. Atzerago jotzen du euskararen historian, Lakarrak (1995, 2005, 2006) 
ikertutako aitzineuskararen garaira. Garai honetan erroak silaba bakarre-
koak ziren, CVC formarekin, eta erreduplikazioaren bitartez, CV-CVC hi-
tzak sortu ziren (adib. *zen > ze-zen; *gor > go-gor). Eztabaidagarria da 
zuzenean CV moldea hartu zuen erreduplikazioak, ala *CVC- forma zuen 
hasiera batean, eta gero kodako kontsonantea erori zen (i.e., *zen-zen > ze-
zen, *gor-gor > go-gor), baina argi dago ez zela erroaren kopia osoa bezala 
geratu, eta beraz forma ahulagoa zeukala (berdin *gi, *la eta *sa partikule-
kin, vid. Lakarra 2005: 427-428). Bestalde, erroaren hasierako kontsonan-
tea *d bazen, kontsonante hau erori egiten zen erreduplikatutako partean: 
*dol > do(l)-dol > o-dol, *dar > *da(r)-dar > a-dar. Argi dago, beraz, ko-
pia fonologikoki ahulagoa zela erroa baino, eta honek erroak azentua ze-
ramala pentsarazten du, silaba azentudunak sendoagoak baitira oro har 
hizkuntzetan zehar, ahultze eta asimilazio prozesuek zailago harrapatzen di-
tuztelarik. Bestalde, erroaren silaba gorputz handiagokoa denez, silaba itxia 
delarik (i.e., koda bat duelarik), zentzuzkoa dirudi pentsatzea hitz zaharretan 
oin ianbiko bat ezartzen zela, [(C)V.'CVC] eredu orokorrarekin (i.e., [/./0]). 
Eta erroa hitzaren bigarren (eta azken) silaba zenez, garai honetan azentua 
hitzaren bigarren eta azken silaban zihoan.

Azentuen ezaugarri fonetikorik argiena eta orokorrena hizkuntzen artean 
oinarrizko maiztasuna (F0) da, i.e., pitch-a edo tonua (cf. Hyman 1977, Beck-
man 1986, besteak beste). Aitzineuskaraz azentua goiko tonu baten bitartez 
edo tonu gorakada baten bitartez adierazten zela pentsa dezakegu, hau da, bi-
garren silaban H* tonua ezartzen zelarik eta lehendabiziko silabak tonu ba-
xua (L) zuelarik. Era ekonomikoagoan, protobantuerarako proposatu ohi den 
bezala (cf. Nash 1992, Kaji 1996), H tonua bakarrik zegoela fonologikoki es-
pezifikatuta proposa dezakegu, eta L tonua ez. Hitzen melodia tonala [0 H*] 
izan zitekeen, beraz. Esate baterako, sintagma bateko bi hitz jarraian ahoska-
tuz, tonuen sekuentzia honakoa litzateke (kanpoko kako zuzenek osagaiaren 
mugak adierazten dituzte, eta barruko kako zuzenek hitzen mugak):

(7) [[0 H*]hitza [0 H*]hitza]osagaia

Talde sintaktikoen barruan (hots, sintagma baten barruan), lehen hitzaren 
H doinua bigarren hitzaren lehen silabara hedatu zela erraz onar dezakegu, 
nahiko naturala izan daitekeen asimilazio tonal baten bidez, H* biren artean 
egoteagatik. Hedadura edo asimilazio honek homogeneotasuna ematen dio 
talde osoari [[0 H*] [H H*]] emanez:

(8) (a) [[0 H*] [0 H*]]  >  (b) [[0 H*] [H H*]]
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Gaur egun Bizkaiko iparraldean aurkitzen dugun sistemara pasatzeko, 
hiru gauza gehiago gertatu behar dira: (1) osagai hasierako silabak L tonua 
hartzea, tonurik gabeko silabetan L tonua ezartzen duen arau baten bitartez, 
azaleko egitura fonologikoan (besteak beste hizkuntza bantuetan gertatu den 
bezala); (2) osagai bukaerako H* azentutzat interpretatzea, osagai edo sin-
tagmaren lehen hitzeko bigarren silabako H* tonuak azentutasuna galduz; 
eta (3) bigarren silabako goiko tonutik azenturaino goiko tonua mantentzea 
eta azentua sintagma osoaren ezaugarria izatea, hitz mailakoa izan beharrean. 
Hiru pausu hauek (9)n adierazten ditugu, (8b)tik abiatuta:

(9) [[0 H*] [H H*]] > (1) [[L H*] [H H*]] > (2) [[L H] [ H H*]] > (3) [L Hn H*]

Aipatutako bigarren pausuak badu motibazioa; bi azentu posibletatik ba-
tekin bakarrik geratzeak kulminatibotasuna lortzen du, eta azken silabako 
azentuak demarkatibotasuna ere lortzen du, baina ez hitzarena, talde proso-
dikoarena baizik. Orain hitzek ez dute azentu propiorik, eta talde bat osatzen 
dute, azentua azken silaban doalarik. Bi azentuetatik eskuinekoa gailentzea 
ere hitz mailako azken silabako azentuarekin lot daiteke, nolabaiteko kohe-
rentzia jarraituz. Azkenik, bigarren silabako H tonutik bukaerako H* tonura 
bitartean, goiko tonuzko lautada dugu, goiko tonua mantentzen duena. Hor-
taz Hn ikurra (3)n, taldearen bigarren silabako H tonua hedatzen delako. Ho-
rrela, Bizkaiko iparraldeak oraindik erakusten duen sistemara heltzen gara, 
hots [L Hn H*]. Gehitu beharra dago, dena den, azken silabako azentua ongi 
entzuteko eta beraz bere helburua zena lortzeko tonuaren aldetik kontraste 
bat behar dela. Azentua tonu mugimenduen bitartez gauzatzen dela gogora-
razi dugu hemen, eta beraz H*ren ostean beheko tonu bat gutxienez behar 
da. Beheko tonu hau hurrengo taldeko lehen silabako L tonua izango da. Hau 
da, [L Hn H*] [L Hn H*] kate batean, lehen talde bukaerako H* eta bigarren 
talde hasierako Lren artean dagoen tonu beherakadarekin gauzatzen da azen-
tua #azken puntu hau ez zen Elordieta 2011 lanean aipatzen#.

Hau da Elordietaren (2011) ekarpen nagusia, hots azaltzea nola sortu zen 
Hualderen (1995, 2003, 2007) ustez eredurik zaharrena den azentuera, gaur 
egun Bizkaiko iparraldean bakarrik mantentzen dena bizirik.

3.2. Sintagma mailako azentutik bigarren silabako azentura

Eredu honetatik beste azentu ereduak sortu ziren, Hualderen ustez. Bere 
2003ko artikuluan, egile honek erdialdeko azentuerara heltzeko bi bilakaera 
posible ematen ditu, 2.3 atalean aurkeztu dugun bezala. Lehen aukera da 
lehen eta bigarren silaben arteko tonu igoera hori azentutzat hartzea, berrinter-
pretazio edo berranalisi baten bidez. Hain zuzen ere, Bizkaiko iparraldean ko-
katuko genukeen Bilboko euskaran azentua hitzaren bigarren silaban kokatzen 
da (cf. Gaminde 1995, 1998a, 1998b), eta Hualderen (2003) ustez Bizkaiko 
iparraldeko bigarren silabako tonu igoera azentutzat berrinterpretatu da, segu-
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ruenik Bilbon hain presentzia zabala duen gaztelaniaren eraginez. Dakigunez, 
gaztelaniaz azentua tonu igoeraren bitartez gauzatzen da batez ere (iraupena 
eta intentsitatearen igoera, gertatzen diren arren, ez dira horren nahitaezkoak), 
eta gaztelerazko errealizazio fonetiko honek bere eragina izan du azentuaren 
kokagunearen berrinterpretazioa Bilboko azpieuskalkian bultzatzeko orduan. 
Gaur egun zabalduena den erdialdeko azentu ereduak ere antzeko bilakaera 
izan zezakeen. Bide labur, honen egiantza Elordieta eta Hualdek (2003) fro-
gatu zuten, oharmenezko esperimentu batean. Lan horretan erakusten den be-
zala, gipuzkoarrek eta euskaldun berriek Bizkaiko iparraldeko bigarren sila-
bako tonu gorakada azentutzat hartzeko joera erakusten dute.

Bigarren silabako azentu eredura heltzeko bigarren aukera Bizkaiko ipa-
rraldeko eta erdialdeko azentu ereduen artean dauden hizkeren azentu ere-
duek erakusten dute. Markinan eta Ondarroan sintagma mailako azentua az-
kenaurreko silaban erortzen da, eta ez azkenekoan. Hualderen (2003) ustez, 
hemendik etor daiteke Antzuola eta Bergarako azentu patroia, singularrean 
azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen baita bertan. Urolaldean jada 
azentuaren kokagunaren berrinterpretazio bat ikusten dugu, hemen azentua-
ren kokagunea hitzaren hasieratik hasten baita kalkulatzen. Azpeitia, Urres-
tilla eta Azkoitian, esate baterako, azentua hitzaren hirugarren silaban doa 
(beti ere singularrean, konparaketarako). Hualderen ustez, berrinterpretazio 
hau lau silabako hitzetatik dator (lagunána ‘lagunarena’ bezalako hitzetan 
azentuaren kokapena hitz hasieratik hirugarren silaban joan daiteke, edo hitz 
bukaeratik azkenaurrekoan). Hirugarren silabako kokagunetik bigarren si-
labakora pasatzeko pausua Urolaldetik etor zitekeen. Hizkera hauetan hiru 
silabako hitzetan azentua bigarren silaban doa, azken silabaren estrametri-
kalitateagatik (beste hizkera batzuetan bezala, Markina eta Bergarakoetan, 
besteak beste). Gainera, Urolaldean azentua beti doa singularrean baino si-
laba bat lehenago pluralean, eta beraz lau silabako pluraletan ere azentua bi-
garren silaban doa (itturríxe-ittúrrixek, mendikúe-mendíkuek, alargúne-alár-
gunek, etab.). Honek bigarren silabako azentuak presentzia handia duela esan 
nahi du, eta erraz pasa gaitezkeela patroi orokor bezala hitzaren bigarren si-
laba duen azentu sistema batera. Hauxe da, hain zuzen, erdialdeko sistema.

Bigarren silabako azentu eredura pasatzeko lehen aukera (bide laburra) 
honela adieraziko genuke. Lehenik, sintagma mailako bigarren silabako tonu 
igoera, H ikurrarekin markatu duguna, azentutzat hartzen da, hots H*. Be-
rrinterpretazio honek jatorrizko talde bukaerako H* azentua galarazten du, 
azentu bat bakarrik onartzen baita talde bakoitzeko:

(10)  [L H H H* ]      >      [L H* H H ]

Nolabait, (9)ko bigarren pausuaren kontrako mugimendua dela dirudi, 
beste norabidean. Hala ere, (9)ko bigarren pausuan aldaketa azentutik azen-
tura izan zen, hau da, bi azenturen arteko lehia, eta (10)en agertzen den alda-
keta berriago hau tonu gorakadaren berrinterpretazioa izan zela proposatzen 
dugu.
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Bestalde, bada beste argudio bat azentua ezkerralderago mugitzearen 
alde aipa daitekeena. Lakarrak (2005, 2006) euskarak aldaketa tipologi-
koa jasan zuela proposatzen du. Aitzineuskarak konposaketa eta aurrizkiak 
izango zituen, erroa hitzaren eskuinean zegoelarik, eta beranduago atzizkiak 
izatera pasatu zen, erroa ezkerraldean joango zelarik. Lakarrak (eta Jaure-
gik 2007) azentuaren kokapenarekin lotzen dute aldaketa hau, Donegan eta 
Stampe-k (1983) mon-khmer eta munda hizkuntza austroasiatikoen arteko 
ezberdintasun tipologikoa ulertzeko erabili zuten azalpena jarraituz: aitzi-
neuskarak azentua eskuinaldean izango lukeela eta beranduago ezkerraldera 
mugitu zela. Hipotesi hau zuzena balitz, azentu aldaketarako beste aukera bat 
litzateke, Hualderen (1995, 2003, 2007) tonu gorakadaren berrinterpretazioa-
rekin batera (edo agian arrazoi biak elkartu ziren).

Azkenik, eztabaidatzeke geratzen da bigarren silabako azentuaren on-
doko silaben H tonuekin zer gertatu zen. Egia esan, bigarren silabako azen-
tua ongi azalarazteko nahikoa litzateke tonu gorakadarekin. Ez da beharrez-
koa hurrengo silabatik aurrera beste silabak beheko tonuan egotea, hau da, 
H izatetik L izatera pasatzea. H*-ren ostean L tonu bat jartzeaz tonu behe-
rakada izango genuke, eta beraz tonu gorakada eta tonu beherakada izango 
genituzke jarraian, nolabait anbiguotasuna sortuz azentuaren gauzatzearen 
aldetik, biak baitira azentua tonalki gauzatzeko aukerak. Baina L tonuak ez 
badira sartzen ere, azentu osteko H tonu horiek nahitaez indarra edo nabar-
mentasuna galdu behar zuten silaba azentudunarekiko. Beraz, bi aukera au-
rreikus daitezke. Bat da H tonuak mantentzea baina azentuzko H* baino 
maila baxuagoan. Bestea da H tonuak fonologikoki galtzea, hau da, hitzeko 
silaba horiek fonologikoki tonurik gabe uztea, eta azentuzko H*-tik hurrengo 
hitzeko hasierako beheko tonuraino (L) interpolazio fonetikoa egotea. Lehen 
kasuan, bigarren silabatik hitz bukaeraraino goiko tonu maila apur bat jai-
tsiko litzateke, eta bigarrenean tonu beherakada nabarmenagoa izango ge-
nuke hitz bukaeraraino. Lehen aukera Mallabian ikusten da, Hualdek (2003) 
erakusten duen bezala. Bigarren aukera gaur egungo erdialdeko ereduan ikus 
daiteke (ikus Elordieta eta Hualde agertzeke).

Hualdek (2003) bigarren silabako azentu eredura pasatzeko bigarren au-
keraz ez dugu ezer gehitzeko. Hau da, osagai mailako azentu ereduko zenbait 
hizkeretan osagaiko azkenaurreko silabara mugitu zela azentua, eta inguruko 
hizkera askotan horrek azentuaren ezkerrera aldatzea ekarri zuela.

Hitz hasieratik bigarren silabaren azentueraren kokapen honek hasperena-
ren distribuzio modernoa baldintzatuko luke, Mitxelenak (1977) argudiatu be-
zala, baita horren ondorioz gertaturiko hautemate metatesia (Egurtzegi 2011) 
ere, Lakarraren (2009) h3 > h1-i dagokiona, hain zuzen (ikus Egurtzegi 2013a).

Hasperena (cf. Mitxelena 1977, Igartua 2001, 2006) eta herskari has-
perendunak (Mitxelena 1951, 1977) lehen bi silabetan baino ez dira ager-
tzen segmentu horiek gorde dituzten ekialdeko euskalkietan. Bai Grassma-
nen legea, eta baita herskari hasperendunek jasandako prozesu analogoa ere 
(cf. Mitxelena 1951) domeinu honen barruan gertatzen direnez, segmentu 
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hasperendunak lehendabiziko bi silabetara mugatzen dituen murriztapena 
disimilazio prozesuen aurrekoa bide da. Mitxelenak (1977: 406) dagoeneko 
lotu zuen distribuzio murriztapen hau azentuaren kokapenarekin, Galesaren 
historian oinarrituta. Izan ere, Galesean azentua azken silabatik azkenaurre-
kora mugitu ostean bokal azentudunaren osteko (hots, azken silabako) /h/ 
guztiak galdu ziren. Egun segurtasun handiagoarekin burutu dezakegu lotura 
hori, ikerketa tipologikoek erakutsi baitute hasperena eta azentuaren ozen-
tasunaren arteko lotura hizkuntza askotan aurki daitekeela (cf. Miller 2012: 
127). 4.3 atalean zabaltzen dira hasperenaren distribuzioan hizkuntzaren his-
torian zehar gertatu diren aldaketak.

3.3. Bigarren silabako azentutik ekialdeko azentura

Azkenik, bigarren silabako azentueratik ekialdeko azentuera sortuko li-
tzateke. Mitxelena (1977) eta Egurtzegi (2013a) jarraitzen ditugu hemen, su-
posatuz ekialdeko hiztunek hiru silabadun hitzetan bigarren silabako azentua 
azkenaurrekoari dagokiola berrinterpretatu zutela. (11)k erakusten du pro-
zesu hau:

(11) [/ /0 /] > [(/) / /0 /]

Ekialdean bada azentuera markaturik: azken silabakoa. Dakigunez (ikus 1. ata-
la ere), azentu hau azken silabako diptongoen sorreraren (ah6ái < ah6ari) 
edo bokal erorketen edo bateraketen (alabá < alabáa, orgã5 < *organa, 
ard4  < *ardano) ondorio da. Beste azentu ereduetan azentuera markatua du-
ten latinetik datozen maileguak azentuera ez-markatuan integraturik daude 
honakoan. Hala ere, aipatutako bokal bateraketak bokal sudurkariz amai-
tzen diren oxitonoen patroi bat sortu du zubereran (cf. Hualde 1997a: 76) eta 
beste ereduetan agertzen direnak bezain zaharrak ez diren mailegu zenbait 
(sal4 , cf. fr. salon /sa'l12/, uñ4 , cf. fr. oignon /1'312/, etab.) talde honetan aurki 
daitezke. Eredu honetako hitz markatuen izaera bere berriagotasunaren sei-
nale dela uste dugu, bertan dauden hitzen silaba galerak arazo handirik gabe 
berreraiki daitezkeelako kasu guztietan.

Beraz, hemen aldarrikatzen dugun ideia da ekialdean hitzaren bigarren 
silabako azentua izan zela, eta honek hasperena hitzaren lehen bi silabetara 
mugatzen duen murriztapena azalduko luke (Egurtzegi 2013a). Gero, azentua 
azkenaurreko silabara mugitu zen. Garapen honek aipatu berri den ipar-ekial-
deko euskalkietan hasperenak duen distribuzioaren berri ematen du, proposa-
tutako garapenaren arabera, ekialdeko azentuera duten euskalkiek, bai haspe-
rena eta baita herskari hasperendunak gordetzen dituen zubererak kasu, eredu 
horren aurretik gaur egungo hasperenaren distribuzioa baldintzatu zuen eta 
egun erdialdean dagoen hitz hasieratik bigarren silabako azentuera izan zute-
lako. Kontrako kronologia erlatiboak ez luke distribuzio hau azalduko. Hau 
da, ekialdeko azentuera zaharragoa balitz bigarren silabako azentu eredua 
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baino, birritan berreraiki beharko litzateke ekialdeko azentuera, garai zahar 
bateko azkenaurreko silabako azentutik bigarren silabako azentura, eta berriz 
ere azkenaurreko silabako azentura, hots gaur egungo eredura.

Elordietaren lanean (2011) ez zen honakoa kontuan hartu, eta adarrezta-
tze konplexuago bat proposatu zen. Honakoa (12) adibidean aurkezten da:

(12) I. [/ /0]

III. a. [/n] [/n /0] II. b. [/n /0 /]

III. [/ /0 /n]
Honakoan eskema sinpleago bat proposatuko dugu, zeinetan prozesu ba-

koitzak beste bakar batera eramateaz gain, bere errepresentazioa izango duen 
egungo moten artean. (13)n agertzen den eskeman euskal azentu ereduen bi-
lakaera irudikatzen dugu, goitik beherako norabideak, kronologia erlatiboa 
adieraziz. Beheko partean, azentu ereduen gaur egungo ordezkariak jarri di-
tugu, azentu ereduei nolabaiteko kokapen geografiko zabal bat ere emanez.

(13) Azentuera zaharra
(hitz mailakoa, azken silaban)
[/ /0]

Sintagma mailako azentuera
(sintagma mailakoa, azken silaban)
[/n] [/n /0]

Hitz mailako azentuera
(2. silaban)
[/ /0 /n]

Hitz mailako azentuera
(azkenaurreko silaban)

[/n /0 /]

Bizkaiko Erdialdea Ekialdea
Iparraldea
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Kronologia erlatibo honi adarkatze bat geratuko litzaioke. Hualde eta 
Lujanbiok (2008), Hualde et al.-ek (2008) eta batez ere Hualdek (2012) era-
kusten dutenez, gaur egun hego-mendebaldeko goi nafarreraz (Goizuetako 
hizkeran, hain zuzen), azentua hitzaren lehen bi silabetan joan daiteke. Za-
balduena edo orokorrena bigarren silabakoa da, singularreko eta mugaga-
beko hitz eta adjektibo gehienek daramatena. Azentu hau tonu beherakada-
ren bitartez gauzatzen da (H*+L). Zenbait errok lehen silaban dute azentua, 
tonu beherakadarekin ere (adib. áma, úme, sáltsa). Bestalde, bada beste 
azentu mota bat, beheko tonuan gauzatzen dena, edo beheranzko tonu mu-
gimenduarekin (L* edo H+L*3). Azentu hau lehen edo bigarren silaban joan 
daiteke, batez ere mailegu eta euskal jatorrizko hitz batzuetan (adib. sàlto, 
kàfe, fàbrika, lèngusu, àurre, àtze, èuzki, eskòla, basèrri, borròka, attàiarra, 
belàrri). Hiru silaba edo gutxiagoko erroek azentu markatu hau erakusten 
dute pluralean doazenean, edo eratorpenezko atzizki batzuekin (adib. mendía 
(abs.sg.)/mèndik (abs.pl.), gizónari (dat.sg.)/gizònari (dat.pl.), úmek (erg.
sg.)/ùmek (erg.pl), auzó/auzòtar, beldúrra/beldùrtia, béltza/bèltzagi). Hual-
dek (2012) beheko tonuarekin gauzatzen den azentua eta lehen silaban ezar-
tzen den goitik beherako azentua markatutzat hartzen ditu. Interesgarriena 
da Goizuetan azentu horiek dauzkaten erroak eta atzizkiak azentuera marka-
tua dutela baita ere Bizkaiko iparraldean #hitz guztiekin erabateko parale-
lotasuna egon ez arren#. Hualdek proposatzen duena da Goizuetako azentu 
markatua Bizkaiko iparraldean bezala sortu zela: konposatu zaharretan 
#azentua lehen kidearen azken silaban erori zelarik# eta zenbait eratorpen 
atzizkiez osaturiko hitzetan #azentua erroaren azken silaban— ezarriz; ikus 
Hualde (2007: 298). Azentu markatua pluralekin ere ezartzen zen, pluraleko 
atzizkiak nolabaiteko konposizioaren bitartez lotu zirelarik (ikus Mitxelena 
1981): *gizon+haga > gizònak. Azkenik, Hualdek (2012) Goizuetako azentu 
ez-markatua (goitik beherakoa, i.e. H*+L) garai batean euskaraz orokorra 
zen sintagma mailako bigarren silabako tonu gorakaden berrinterpretazioa-
ren ondorioz azaltzen du, berak arinago (Hualde 1995, 2007) proposatu be-
zala, eta gure lan honetan onartu dugun bezala.

Beraz, Goizuetako azentu ereduak (edo ereduek), gaur egun Bizkaiko 
iparraldean bakarrik aurkitu ahal den talde mailako azentua euskalkietan za-
baldurik zegoela erakusten du (ikus ondorengo 4.1 atala ere), eta Goizuetako 
azentu patroi markatuak beranduago gertatu zen bigarren silabako azentu 
orokorra baino zaharragoak direla ere. Datu hauek kontuan izanik, (13)ko es-
keman hego-mendebaldeko goi-nafarrera sintagma mailako azken silabako 
azentu ereduaren eta hitz mailako bigarren silabako azentu ereduaren artean 
kokatuko litzateke.

3 H+L* ikurra ez du Hualdek (2012) erabiltzen, baizik eta ‘beheranzko’ (falling), baina 
artikulu horretako irudiak ikusita, beheranzko kasuetan tonua azentuaurreko silabatik jaisten 
dator. Beraz, ematen du hori izango litzatekeela notaziorik argiena teoria metriko-autosegmen-
talean. 
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Azkenik, beste bi gai geratuko litzaizkiguke azaltzeko: gaur egun Biz-
kaiko iparraldeko eta erdialdeko ereduen artean dauden azentu sistema be-
reziak, hots Bizkaiko hegoaldekoa (Arratiakoa), Bergara aldekoa eta Urolal-
dekoa, eta eredu desberdinen azentu markatuen sorrera eta bilakabidea. Lan 
honen orri kopuru mugak direla eta, gai hauek ezin ditugu behar den detai-
learekin landu. Hemen Hualderen lanetan proposatutakoa jarraituko genuke 
(Hualde 1993, 1995, 2003, 2006a, 2006b, 2007, 2012). Hurrengo lan bate-
rako utzi beharko dugu gai hauei buruzko eztabaida sakonago bat.

4. Hipotesiaren aldeko ebidentzia

Proposatu berri dugun hipotesiaren alde mota ezberdinetako ebidentziak 
aurkitzen ditugu hainbat esparrutan. Atal honetan, ebidentzia geografikoa, 
hitz markatuen ebidentzia eta ebidentzia segmentala aurkeztuko ditugu, hiru 
azpiataletan banatuta.

4.1. Ebidentzia geografikoa

Denboran atzera eginez gero, orain Bizkaiko iparraldera mugatzen den 
azentueraren bereizgarri den hitz markatu eta ez-markatuen arteko bereiz-
keta XVIII. mendean erdialdeko euskalkian zehar hedaturik zegoela ikus dai-
teke, Larramendiren (1729) idazkietan kasu (ikus Hualde 1997a, 2007, bes-
teak beste).

Modu berean, goi nafarreraren baitan kokatzen den Goizuetako euska-
rak Bizkaian topa daitekeen azentueraren aldaera bat erakusten du gaur egu-
nera arte (cf. Hualde eta Lujanbio 2008, Hualde et al. 2008, Hualde 2012). 
Aldaera honetan, doinu-azentua ez da sintagma mailakoa, hitz mailakoa 
baizik.

Honekin batera, gure hipotesiaren araberako garapen historikoan azen-
tuera berriak ekialderantz zabalduko liratekeela aipatu nahi da. Isoglosa oro-
kor hauen arabera, mendebaldean sistema arkaikoenak gordetzen diren bitar-
tean erdialdean berritzaileagoak egongo lirateke eta ekialdean berritzaileenak 
(azentuaren aldetik).

4.2. Hitz markatuen ebidentzia

Hualdek (1996a, 1997a, 2006a, 2007) ongi dioen bezala, hitz markatu 
eta ez-markatuen sistemak batasun nabarmena erakusten du bere azaleko di-
bertsitatearen azpian. Izan ere, azentuera markatua eragiten duten hitz eta 
hizki azentudunek Bizkaia iparraldean azentua azken aurreko silaba batean 
kokatzen dute eta, modu berean, hitz eta hizki horietako askok erdialdeko 
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euskaran ere azentuera markatua eragiten dute azentua hitz ez-markatuetan 
baino silaba bat aurrerago (i.e., hitz hasieran) agertzen delarik (cf. Hualde 
1997a).

Hurrengo adibidean, bai Bizkaiko iparraldeko hizkera batean (Getxo), 
eta baita erdialdeko euskaran ere (Beasaingo hizkeran, hain zuzen) azentuera 
markatua eragiten duten zenbait hitz eta hizki zerrendatzen dira.

(14) Bizkaiko iparraldea (Getxo) Erdialdeko euskara (Beasain)
 bélarri bélarri
 líb(u)ru líburu
 lodí-ena lódi-ena
 arín-egi árin-egi

Honekin batera, hitz markatuen sistema oraindik ere Bizkaitik urruti 
agertzen dela aipatu beharra dago, Gipuzkoako ekialdean (cf. Irurtzun 2003) 
eta Goizuetan (goinafarrera; cf. Hualde eta Lujanbio 2008, Hualde et al. 
2008, Hualde 2012) ere aurki daitezkeelako sistema honen antzerakoak.

4.3. Ebidentzia segmentala

Esan dugu Mitxelenari euskararen azentu zaharra hitzaren bigarren si-
laban zegoela pentsarazteko datuak hasperenaren eta herskari hasperendu-
nen kokapena zela. Mitxelenak (1958) hasperena azentuaren aurretik baino 
ez dela agertzen zehaztu zuen aspaldi, segmentu honen kokapena lehe-
nengo bi silabetako ekinetara murrizten dela zehaztu ostean. Gainera, Mi-
txelenak murriztapen hau herskari hasperendunei ere egokitzen zaiela ikusi 
zuen. Murriztapen hau ekialdeko dialekto modernoetako adibideetan oina-
rrituta proposatu zuen, euskalki hauetan /h/ sistematikoki lehendabiziko bi 
silabetan baino ez zaigulako agertzen. Honen berri ematen dute (15)ko adi-
bideek:

(15) hamar, zuhaitz, haur, bihar, harri, uharte, hiru, behar

Halere, Mitxelenak ez zituen murriztapen honetarako kontuan izan Erdi 
Aroko mendebaldeko toponimiako adibideak, zeintzuen arabera euskalki 
horretan, galdu aurretik, hasperena hitzaren edozein silaban ager zitekeen 
(Egurtzegi 2013a). (16)n agertzen dira Done Miliagako rejatik hartutako ga-
rai honetako zenbait adibide:

(16)  Hilarrazaha, Hascarzaha, Arroiaha, Udalha, Aialha, Hurizahar, 
Harhaia, Hagurahin, Hereinzguhin, Hararihini, Adurzaha, Gastehiz

Baina are adibide esanguratsuagoak aurki daitezke ekialdeko euskalkie-
tan, hasperena duten hitz zenbait latinezko formekin, Erdi Aroko dokumen-
tazioarekin zein berreraikitako formekin alderatuz gero. Izan ere, hainbat 
hitzek, azentueraren aldaketak baldintzaturiko metatesi baten ondorioz, has-
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perena beste toki ezberdin batean izango dute ekialdeko euskalkietan duten 
forma modernoan.

(17)  lat. arena > *areha > harea, lat. leone(m) > *leohe > lehoi, *hur-ban-i 
> ibahi > hibai

Izan ere, adibide hauetako gutxi batzuk aurki daitezke Erdi Aroko men-
debaldeko toponimian hasperena etimologikoki dagokion tokian dagoela. 
Honen adibide argiena hurrengoa da:

(18)  *(h)u(r)bani > ubahi (cf. Muruvahy (Errioxa 1251),4 apud Aznar 2009) > 
ibahi (cf. Sagibahia (SMillán 1128), San Millángo Becerro Galicanon 
agertzen dena: Julen Manterolaren ahozko oharra) > hibai

Adibide hauek erdialdeko azentua inoiz izan ez duten (eta hasperena 
gorde duten) edozein euskalkiri legozkiokeenak dira, bigarren silabako azen-
tuera berri horrek eragingo lituzkeelako bai hasperena lehenengo bi silabe-
tara mugatzen duen murriztapena eta baita hurrengo silabetako hasperenen 
metatesia ere (cf. Egurtzegi 2013a eta 2013b).

Aipatutako metatesi prozesu hau, aurreko lanetan hautemate metatesi 
(cf. Blevins & Garrett 1998, 2004) bezala analizatu da (cf. Egurtzegi 2011, 
2013a eta 2013b), eta bereizgarri fonetiko luzeak (cf. Ohala 1981, 1993) di-
tuzten segmentu jakin batzuen kokapenaren berrinterpretazio ez etimologi-
koan datza. Izan ere, bereizgarri fonetiko batzuk, eragin dituen segmentu ja-
kinari kate fonikoan dagokion kokapenean ez ezik, horren albokoetan ere 
agertzen dira. Dagokigun hasperenak eragiten dituen energia eta zarata han-
diagoak (Ladefoged et al. 1988, cf. Egurtzegi 2011) inguruko bokal guztiak 
breathy voice ezaugarriaz “kutsatzen” ditu (Egurtzegik 2013b espektrogra-
men bitartez erakusten du honakoa). Kate fonikoan, leku batean baino gehia-
gotan hauteman daitezkeen segmentu hauei hiztunak esleitutako jatorrizko 
kokapena berreskuratzea ez da beti eginkizun erraza izaten entzuleentzako. 
Jatorrizko kokapen horren ordez, entzuleak segmentu horri etimologikoki 
zuzena ez den beste bat egokituko balio, fonologizatu (cf. Hyman 1976) lite-
keen metatesi prozesu baten aurrean egongo ginateke.

Honi lotu dakioke Ultan-ek (1978: 395) hizkuntza askotan aurkitzen 
duen hurrengo joera: aldaketa fonotaktiko nabarmenen ostean galduko lirate-
keen segmentuak fonotaktikoki onargarria den kokapen berri batean berrin-
terpretatzeko aukera (ikusi Egurtzegi 2011 honi buruz). Izan ere, bilakabide 
hau modu ia sistematikoan gertatu zen bigarren silabarako azentuera aldake-
taren ostean, hasperena lehenengo bi silaben ekinetara mugatzen duen mu-
rriztapen bat sortu baitzen azentuera honen garapenaren ondorioz.

4 Morafay, Murafay (1156), Morufay (1156) edo Murufay (1209) bezalako /f/ bat erakus-
ten duten formek ere ematen digute /h/ honen berri, gogoan izan /w/, /b/ [45] > /f/ bilakaera on-
doko silaba batean hasperen bat zegoenean gertatu zela (cf. Hualde 1997b: 422-423, Egurtzegi 
2013a: 153-154), *gau-hari > afari eta auher > alfer-en kasuan bezala.
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5. Ondorioak

Osaturiko kronologiak euskaraz egun aurki daitezkeen hiru azen-
tuera mota nagusien garapen historikoaren berri ematen du. Kronologia 
hau ebidentzia segmental, historiko eta geografikoan oinarritu da. Aur-
keztutakoak aurreko autoreek (Mitxelena, Hualde) egindako lana jaso-
tzen du, autore hauen ekarpen nagusiak bateratu eta hipotesi handiago 
batean integratu dituelarik. Lakarraren erro monosilabikoaren teoriari 
jarraikiz, hizkuntza egoera zaharrago batek izan zezakeen sistema pro-
sodiko posible bat proposatu da, zeinetatik azentuera modernoak deriba-
tuko liratekeen.

Alde batetik, hasperenaren distribuzioaren aldaketen berri ematen du, 
Done Miliagako Rejan agertzen den toponimian ikus daitekeen /h/-ren dis-
tribuzioa konparatiboki eredu zaharrenean kokatzen baitu, ekialdeko euskal-
kietako hasperenaren distribuzio modernoagoa eredu berritzaile bati egoz-
ten dion bitartean. Halaber, goi-nafarreraren parte den Goizuetako hizkerak 
gordetzen duen doinu azentuak, erdialdeko zenbait hizkerek erakusten duten 
hitz markatuen taldearen hedadurarekin batera, Bizkaiko iparraldeko azen-
tueraren zahartasun erlatibo eta hedaduraren alde egiten dutela argudiatu da. 
Ekialdeko azentu ereduak azentuera markatudun hitzen talde berriago bat 
duela argudiatu da, prozesu fonologiko gardenak jasan dituzten hitzek osa-
tzen dutena, eta beste ereduetan azentuera markatua duten erroak eta atziz-
kiak hitz ez-markatuen taldean integraturik dituela. Honenbestez, proposa-
tutako kronologiak azentuera eredu nagusien artean berrikuntzak ekialdera 
doazela erakusten du.
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